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Law of Ukraine on the Protection of Rights to Indications of Origin of Goods of 16 June 1999 and

its implementing rules.

Law of Ukraine on Grapes and Grape Wine of 5 February 2006 and its implementing rules.
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EU legislation

Council Regulation (EC) No 510/2006 of 20 March 2006 on the protection of geographical
indications and designations of origin for agricultural products and foodstuffs, and its

implementing rules.

Council Regulation (EC) No 1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of
agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural products (Single CMO

Regulation), and its implementing rules.

Regulation (EC) No 110/2008 of the European Parliament and of the Council of 15 January 2008 on
the definition, description, presentation, labelling and the protection of geographical indications of

spirit drinks and repealing Council Regulation (EEC) No 1576/89, and its implementing rules.

Council Regulation (EEC) No 1601/91 of 10 June 1991 laying down general rules on the definition,
description and presentation of aromatized wines, aromatized wine- based drinks and aromatized

wine-product cocktails, and its implementing rules.
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PART B

Elements for registration and control of geographical indications

as referred to in Article 202(1) and 202(2) of this Agreement
1. Aregister listing geographical indications protected in the territory.
2. An administrative process verifying that geographical indications identify a product as
originating in a territory, region or locality of one or more states, where a given quality, reputation
or other characteristic of the products is essentially attributable to its geographical origin.
3. Arequirement that a registered name shall correspond to a specific product or products for
which a product specification is laid down, which can only be amended by due

administrative process.

4.  Control provisions applying to production.
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5. Aright for any producer established in the area who submits to the system of controls to
produce and market the product labelled with the protected name provided that producer complies

with the product specification.

6.  An objection procedure that allows the legitimate interests of prior users of names, whether

those names are protected as a form of intellectual property or not, to be taken into account.

7. Provisions concerning the registration, which may include refusal of registration, of terms
homonymous or partly homonymous with registered terms, terms customary in common language
as the common name for goods, terms comprising or including the names of plant varieties and
animal breeds. Such provisions shall take into account the legitimate interests of all

parties concerned.
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ANNEX XXII-B

ANNEX XXII-B to Chapter 9
GEOGRAPHICAL INDICATIONS - CRITERIA
TO BE INCLUDED IN THE OBJECTION PROCEDURE FOR PRODUCTS
REFERRED TO IN ARTICLES 202(3) AND 202(4) OF THIS AGREEMENT

(a) List of name(s) with, where applicable, the corresponding transcription into Latin or

Ukraine characters.

(b) Information about the product type.

(c) Invitation to any Member State, — in the case of the European Union, or third country or any
natural or legal persons having a legitimate interest, established or resident in a Member State
in the case of the European Union, in Ukraine or in a third country to submit objections to

such protection by lodging a duly substantiated statement.

(d) Statements of objection must reach the European Commission or the Ukrainian Government

within 2 months from the date of the publication of the information notice.
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Statements of objection shall be admissible only if they are received within the time-limit set

out in point (d) and if they show that the protection of the name proposed would:

- conflict with the name of a plant variety, including a wine grape variety or an animal
breed and as a result is likely to mislead the consumer as to the true origin of

the product;

— conflict with a homonymous name and which would mislead the consumer into

believing that products come from another territory;

- in the light of a trademark's reputation and renown and the length of time it has been

used, be liable to mislead the consumer as to the true identity of the product;

—  jeopardise the existence of an entirely or partly identical name or of a trademark or the
existence of products which have been legally on the market for at least five years

preceding the date of the publication of this notice;

conflict with a name that is considered generic.

The criteria referred to in point (e) shall be evaluated in relation to the territory of the
European Union, which in the case of intellectual property rights refers only to the territory or

territories where the rights are protected, or the territory of Ukraine.
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GEOGRAPHICAL INDICATIONS
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ANNEX XXII-C

OF THE AGRICULTURAL PRODUCTS AND FOODSTUFFS
AS REFERRED TO IN ARTICLE 202(3) OF THIS AGREEMENT

Agricultural products and foodstuffs others than wines,

spirits and aromatised wines of the European Union

to be protected in Ukraine

EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected P Type of product
characters
State
AT Gailtaler Speck Tatinomanep lnex Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - cured pork meat
AT Tiroler Speck Tiponep lInex Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - cured pork meat
AT Gailtaler Almkése Tatinomanep Anvmxese Cheeses
AT Tiroler Almkése/Tiroler Alpkdse | Tiponep Anvmresze/Tiponep Cheeses
Anvnkese
AT Tiroler Bergkise Tiponep beprkesze Cheeses
AT Tiroler Graukése Tiponep Ipayxese Cheeses
AT Vorarlberger Alpkése @opaprvbeprep Anvnkese Cheeses
AT Vorarlberger Bergkése @opaprvbeprep beprrese Cheeses
AT Steirisches Kiibiskernol HImanipiwec Kropbickepnvono Oil
AT Marchfeldspargel Mapxgenvownaprens Vegetables - asparagus
AT Steirischer Kren HImaipiwep Kpen Vegetables - horseradish
AT Wachauer Marille Baxayep Mapinne Fruit - apricot
AT Waldviertler Graumohn Banvogipmenv Ipaymon Poppy seed
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected Type of product
State characters
BE Jambon d'Ardenne HKambon Jlapoen Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham
BE Fromage de Herve ®@pomadic oe Eep Cheeses
BE Beurre d'Ardenne bvop Jlapoen Butter
BE Brussels grondwitloof bproccenvc eponosimnvog Vegetables - ground chicory
BE Vlaams - Brabantse Tafeldruif Basamc -bpabanmceTaghenopedh Fruit - table grape
BE PAité gaumais Iame Tome Pastry, baked good
BE Geraardsbergse Mattentaart I'epapobepxce Mammenmaapm Pastry, cakes
CY Aovkovp 'epocskrnmov Jlrokymi Epockiny Confectionnery
(674 Nosovické kysané zeli Houwosiyke kucane 3eni Vegetables - cabbage
(674 Vsestarska cibule Buwecmapcka yioyne Vegetables - onions
(074 Pohorelicky kapr Tlozoporceniyxu xanp Fresh fish
(074 Ttebonsky kapr Tpwebonvcku kanp Fresh fish
(674 Cesky kmin Yecku kmin Spices - caraway seeds
(674 Chamomilla bohemica Xamominna 6ocemixa Spices - herb
(674 Zatecky chmel Kameyxu xmen Hops
(674 Budgjovické pivo byoeiiosiyxe nigo Beers
(074 Budéjovicky méstansky var Byoetiosiyxku muewmsancku eap Beers
(674 Ceské pivo Yecke nigo Beers
(674 Ceskobudgjovické pivo Yeckobyoeiiosiyke nigo Beers
(674 Chodské pivo Xoocke niso Beers
(074 Znojemské pivo 3noemcke nigo Beers
(074 Hofické trubicky Toporciyke mpybiuku Biscuits - wafers
(674 Karlovarsky suchar Kapnosapcku cyxap Biscuits - wafers
CzZ Lomnické suchary Jlomniyxe cyxapu Biscuits - wafers
(674 Marianskolazenské oplatky Mapianckonasenvcke oniamku Biscuits - wafers
(674 Pardubicky pernik THapoybiyku nepnix Cakes, biscuits
CZ Stramberské usi HImpambepcke ywi Biscuits
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected P Type of product
characters
State
DE Diepholzer Moorschnucke Uineonvyep Moopwnyxke Fresh meat (and offal) - ovine
DE Liineburger Heidschnucke JIronebyprep I'atiownyxke Fresh meat (and offal) - ovine
DE Schwibisch-Héllisches Ulgebiw-Ienniwec Fresh meat (and offal) - pork
Qualitéitsschweinefleisch Kesanimemcwsatinegrsiiu
DE Ammerlander Ammeprenoep Meat products (cooked, salted,
Dielenrauchschinken/Ammerland | [inenpayxwinken/Ammepnendep | smoked, etc.) - ham
er Katenschinken Kamenwinxen
DE Ammerlander Ammeprenoep Meat products (cooked, salted,
Schinken/Ammerlénder Linxen/Ammepnendep smoked, etc.) - ham
Knochenschinken Knoxenwinxen
DE GreuBlener Salami Ipoiicenep 3anami Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - salami
DE Niirnberger Hiopnoéeprep Meat products (cooked, salted,
Bratwiirste/Niirnberger bpamsropcme/Hiwopubeprep smoked, etc.) - sausage
Rostbratwiirste Pomcopamesropcme
DE Schwarzwilder Schinken Ulsapysenvoep Llinken Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham
DE Thiiringer Leberwurst Twopineep Jlebepsypcm Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - liver sausage
DE Thiiringer Rostbratwurst Trwopineep Pocmbpameypcm Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - grilled sausage
DE Thiiringer Rotwurst Trwopineep Pomeypcm Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - blood sausage
DE Allgéuer Bergkése Annvrouiep beprxese Cheeses
DE Allgduer Emmentaler Annvroviep EmMmenmanep Cheeses
DE Altenburger Ziegenkése Anvmenbyprep Llirenkese Cheeses
DE Odenwélder Friihstiickskése Ooengenvoep Dprowmrokckese Cheeses
DE Lausitzer Leinol JIaysimyep JIainvone Linseed oil
DE Bayerischer Batipiwiep Meppemmix/batipiwep | Vegetables - horseradish

Meerrettich/Bayerischer Kren

Kpen
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected Type of product
State characters
DE Feldsalate von der Insel Denvozaname ¢on dep Inzenv Vegetables - field salad
Reichenau Paiixenay

DE Gurken von der Insel Reichenau | Iypren gpon dep Inzenv Paiixenay | Vegetables - cucumbers

DE Salate von der Insel Reichenau 3aname ghon dep Inuzenw Vegetables - salads
Paiixenay

DE Spreewélder Gurken HInpesenvoep Iypxern Vegetables - gherkins

DE Spreewélder Meerrettich UlInpesenvoep Meppemmix Vegetables - horseradish

DE Tomaten von der Insel Reichenau | Tomamen ¢pon dep Inzenv Vegetables - tomatoes
Paiixenay

DE Holsteiner Karpfen Tonvwmaiinep Kapngen Fresh fish

DE Oberpfalzer Karpfen Obepnghenvyep Kapngen Fresh fish

DE Schwarzwaldforelle Llsapysaneo @openne Fresh fish

DE Bayerisches Bier bBaepiwec bip Beers

DE Bremer Bier bpemep bip Beers

DE Dortmunder Bier Jlopmmynoep Bip Beers

DE Hofer Bier T'oghep Bip Beers

DE Koélsch Kvonvw Beers

DE Kulmbacher Bier Kynombaxep bip Beers

DE Mainfranken Bier Maiingpanxen bip Beers

DE Miinchener Bier Mionxenep Bip Beers

DE Reuther Bier Poiimep Bip Beers

DE Wernesgriiner Bier Bepnecipronep bip Beers

DE Aachener Printen Aaxenep Ilpinmen Biscuits

DE Liibecker Marzipan Jobexkep Mapyinan Confectionnery

DE Meifner Fummel Maiicnep @ymmens Pastry

DE Niirnberger Lebkuchen Hiopnbeprep Jlebkyxen Cakes

DK Danablu Janabmo Cheeses
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected Type of product
State characters

EL Avefatod Anesamo Cheeses

EL T'odotopt Tanomipi Cheeses

EL Tpafiépa Aypaowv I'pasvepa Aepagpon Cheeses

EL I'papiepa Kprng I'pasvepa Kpimic Cheeses

EL I'pafiépa Na&Eov I'pasvepa Haxcy Cheeses

EL KoAaBdkt Afpvov Kanamaxi Jlimny Cheeses

EL Kaocépt Kacepi Cheeses

EL Kartikt Aopokod Kamixi [lomoxy Cheeses

EL Kepoloypapiépa Keghanoepasvepa Cheeses

EL Konaviot Konanicmi Cheeses

EL Aadotopt Mutianvig JInoomipi Mimininic Cheeses

EL Mavoupt Mamnypi Cheeses

EL Metoofove Meyogone Cheeses

EL Mmréitog baosoc Cheeses

EL Evvopulnpa Kpnng Kcinomizimpa Kpimic Cheeses

EL Inytéyaro Xaviov ITixmoeanvo Xanion Cheeses

EL Zov Miydin Can Mixani Cheeses

EL Zpéra Coens Cheeses

EL Déta Dema Cheeses

EL Doppoéira Apdympog Dopmaenna Apaxosac Ilapuacy Cheeses

Hoapvaccod
EL Aytog MatBaiog Képrupag Atioc Mamceoc Kepxipac Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
EL Amoxopavag Xaviav Kpfng Anoxoponac Xanion Kpimic Oils and fats (butter, margarine,

oil, etc.) - olive oil
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected P Type of product
characters
State

EL Apydvec Hpaxieion Kpnng Apxanec Ipaxniy Kpimic Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Bidvvog Hpoaxieiov Kpnng Biannoc Ipaxniy Kpimic Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Bopetog Murondtapog Pebouvng | Bopioc Minvonomamoc Oils and fats (butter, margarine,
Kpnmg Pemcimnic Kpimic oil, etc.) - olive oil

EL E&atpetikd maphHévo eradr0d0 Excepemixo napceno eneonsioo Oils and fats (butter, margarine,
"Tpolnvia" "Tpizinin" oil, etc.) - olive oil

EL E&aipetikd maphHévo eatdrad0 Excepemixo napceno eneonsioo Oils and fats (butter, margarine,
Opayoavo Tpancano oil, etc.) - olive oil

EL ZéxovBog 3axinmoc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL ®doog Tacoc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Koiapdra Kanamama Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Kepalovia Keghanvonsn Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Kotoppapt Xaviav Kprng Konimeapi Xanion Kpimic Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Kpovidt Apyoridag Kpanioi, Apeonioac Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Kpoxeéc Aaxmviog Kpoxeec Jlaxkonisc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Aoxovio Jlakonis Oils and fats (butter, margarine,

oil, etc.) - olive oil
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected P Type of product
characters
State

EL AécBog / Mutianvn Jleceoc / Miminini Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Avyovpid Ackinmigiov Jieypio Ackniniiy Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Olopmia Onimnis Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL [MeCd Hpaxieiov Kprtng Iesa Ipaxniy Kpimic Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL [Tétpva Aakamviog IHempina Jlaxonisc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL IpéPela Ilpegesa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Po6dog Poooc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Yapog Camoc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Inteio AaciBiov Kpntng Cimis Jlacimiy Kpimic Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL dowikt Aokmvioo Dinixi Jlaxonisc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Xavid Kprng Xana Kpimic Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

EL Axtwvidwo ITepiog Axminioio Iliepisac Fruit - kiwi

EL Axtwvidio Xmepyelod Axminioio Cnepxiy Fruit - kiwi

EL EMé KoAopdrog Ensa Kanamamac Vegetables - table olives

EL Opovuma Apmadidg Pebopvng @pymba Ambadisc Pemimuic Vegetables - table olives

Kpfimng

Kpimic
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected Type of product
State characters
EL Opovuna Odcoov ®@pymba Tacy Vegetables - table olives
EL ®poduma Xiov @pymba Xiy Vegetables - table olives
EL Kehowtd guotixt DOuntidog Kenighomo gpicmixi @miomioac Nuts — pistachio nuts in shell
EL Kepdoa tpayavé Podoympiov Kepacis mpaeana Poooxopiy Fruit - cherries
EL Kovoeppoid Appioong Koncepesonis Ameicic Vegetables - table olives
EL Kovoeppoid Aptag Koncepesoniss Apmac Vegetables - table olives
EL Kovoegppold Atardving Koncepeonis Amananoic Vegetables - table olives
EL Kovoeppoid TIniiov Borov Koncepeonis Iliniy Bomo Vegetables - table olives
EL KovoegpPolda PoBiwv Koncepeons Pogion Vegetables - table olives
EL KovoegpPold ZtvAidog Koncepeonis Cminioac Vegetables - table olives
EL Kopwbioxn Zraeida Bootitoa Kopingiaxi cmaghioa Bocmiya Fruit - currant
EL Kovp Kovdr Képkupag Kym-xyam Kepxipac Fruit - kumquat
EL Mnia Zayopag IIniiov Mina 3azopac Iiniy Fruit - apples
EL Miia Ntehiotoug ITihaOd Mins oeniciyc Iinaga Tpinonecoc | Fruit - apples
Tpuwdrewg
EL Mnhio Kaoctopiég Minvo Kacmopisc Fruit - apple
EL Eepd ovko Koung Kcepa cixa Kimic Fruit, processed - dried figs
EL Hotdro Katw Nevpokomiov Iamama Kamo Hespoxoniy Vegetables - potatoes
EL IMoproxdiie MdAepe Xaviov Topmoxkana Maneme Xanion Fruit - orange
Kpng Kpimic

EL Poddxiva Ndovcog Posaxina Haycac Fruit - orange
EL Ytapida Zakvvhov Cmadghioa 3axinmy Fruit - currant
EL >0ka Bpappmvag Mapkomovdov | Cika Bpasporac Mapxonyo Fruit - figs

Mecoyeiov

Mecocion
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected P Type of product
characters
State
EL Toakdvikn peatiavo Aswvidiov | Tcakowiki meniosana Jleonioiy Vegetables - aubergine
EL Dacoma (Tiyavteg EAEpavteg) Dacons (cicanmec - enegpanmec) | Vegetables - bean
[peonmv DAOpvag Ilpecnon @nopinac
EL Dacoha (mhoxé peyordonepua) | @acors (misike mecamvocnepma) | Vegetables - bean
[peonmv DAOpvaG npecnon @uvopinac
EL dacola yryovieo — Edepovies | @acons (cieanmec - enepanmec) | Vegetables - bean
Kaotopuac Kacmopiac
EL Dacoha yiyovteg ErEPavVTEG Dacons (2icanmec - enegpanmec) | Vegetables - bean
Kdéro Nevpororiov Kamo Hespokoniy
EL Dacola Kowd pecdomEpLLA Dacons kina mecocnepma Kamo | Vegetables - bean
Kdéro Nevpororiou Heepoxoniy
EL duotikt Alywog Dicmixi Ezinac Nuts - pistachio nuts in shell
EL Puotikt Meydpov Dicmixi Mezapon Nuts - pistachio nuts in shell
EL Avyotdapayo Mecoloyyiov Aseomapaxo Meconoriy Fresh fish
EL Kpoxoc Koldvng Kpoxoc Kosanic Seasonings (saffron)
EL Mém Erdtne Mawdiov Bavihe | Meni Enamic Menamo eaninis Honey
EL Kpntiko na&yddt Kpimixo naxcimaoi Biscuits
EL Maotiya Xiov Macmixa Xiy Natural gums and resines
EL TotlyAa Xiov Lixna Xiy Natural gums and resines
EL Magotiédato Xiov Macmixeneo Xiy Essential oils (Khios mastic oil)

EU/UA/Annex XXII-C/en 9

www.ris.bka.gv.at




BGBI. III - Ausgegeben am 7. August 2017 - Nr. 129

16 von 50

EU Transcription into Ukraini
Member Name to be protected Seriprion Into Lkrainian Type of product
characters
State

ES Carne de Avila Kapre 0e Agina Fresh meat (and offal) - bovine

ES Carne de Cantabria Kapne 0e Kanmabpia Fresh meat (and offal) - bovine

ES Carne de la Sierra de Kapne oe 1sa Coeppa oe Fresh meat (and offal) - bovine
Guadarrama T'saoappama

ES Carne de Morucha de Salamanca | Kapue de Mopyua de Canamanxa | Fresh meat (and offal) - bovine

ES Carne de Vacuno del Pais Kapne oe baxyno dens Iaic Fresh meat (and offal) - bovine
Vasco/Euskal Okela backo/Eyckany Okens

ES Cordero de Navarra/Nafarroako | Kopoepo de Fresh meat (and offal) - lamb
Arkumea Hasappa/Hagappoarxo Apkymea

ES Cordero Manchego Kopoepo Manuero Fresh meat (and offal) -lamb

ES Lacon Gallego Jlaxon Tacro Fresh meat (and offal) - pork

ES Lechazo de Castilla y Leon Jlevaco oe Kacmis i Jleon Fresh meat (and offal) - lamb

ES Pollo y Capon del Prat Ioiio i Kanon oenv Ilpam Fresh meat (and offal) - poultry

ES Ternasco de Aragon Tepnacko oe Aparon Fresh meat (and offal) - lamb

ES Ternera Asturiana Tepnepa Acmypiana Fresh meat (and offal) - veal

ES Ternera de Extremadura Tepuepa 0e Excmpemadypa Fresh meat (and offal) - veal

ES Ternera de Navarra/Nafarroako Tepnepa oe Fresh meat (and offal) - veal
Aratxea Hasappa/Hagappoarxo Apamyea

ES Ternera Gallega Tepuepa lacra Fresh meat (and offal) - veal

ES Botillo del Bierzo Bomiiio denwv Biepco Meat product (cooked, salted,

smoked, etc.)
ES Cecina de Ledn Cecina oe Jleon Meat product (cooked, salted,
smoked, etc.)
ES Dehesa de Extremadura leeca 0e excmpemadypa Meat product (cooked, salted,

smoked, etc.)
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EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected P Type of product
characters
State

ES Guijuelo Tixyenvo Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham

ES Jamon de Huelva Xamon e Venvea Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham

ES Jamon de Teruel Xamon 0e Tepyens Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham

ES Jamoén de Trevélez Xamon 0e Tpesenec Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham

ES Salchichén de Vic/Llonganissa Canvuiuon 0e Bix/Honranica de Meat products (cooked, salted,

de Vic Bix smoked, etc.) - sousage

ES Sobrasada de Mallorca Cobpacada oe Maiiopra Meat product (cooked, salted,
smoked, etc.)

ES Afuega'l Pitu Adcpyerans ITimy Cheeses

ES Cabrales Kabpanec Cheeses

ES Cebreiro Cebpetipo Cheeses

ES Gamoneu/Gamonedo Tamoney/Tamonedo Cheeses

ES Idiazabal Ioiacabans Cheeses

ES Mahoén-Menorca Maxou-Menopka Cheeses

ES Picon Bejes-Tresviso Iixon bexec-Tpecsico Cheeses

ES Queso de La Serena Keco 0e 1 Cepena Cheeses

ES Queso de I'Alt Urgell y la Keco de aflnom Yprenw i 15 Cheeses

Cerdanya Cepoanisn

ES Queso de Murcia Keco 0e Mypcis Cheeses

ES Queso de Murcia al vino Keco 0e Mypcis anv gino Cheeses

ES Queso de Valdedn Keco 0e Barvoeon Cheeses

ES Queso Ibores Keco Ibopec Cheeses

ES Queso Majorero Keco Maxopepo Cheeses

ES Queso Manchego Keco Manuero Cheeses

ES Queso Nata de Cantabria Keco Hama 0e Kanmabpis Cheeses
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ES Queso Palmero/Queso de la Keco Ianvmepo/Keco oe i Cheeses
Palma Tanvma

ES Queso Tetilla Keco Temisn Cheeses

ES Queso Zamorano Keco Camopano Cheeses

ES Quesucos de Li¢bana Kecyroc oe Jlicbana Cheeses

ES Roncal Ponxany Cheeses

ES San Simoén da Costa Can Cimon da Kocma Cheeses

ES Torta del Casar Topma oenv Kacap Cheeses

ES Miel de Galicia/Mel de Galicia Miienw 0e Tanicis/Menv Oe Other products of animal origin -

Tanicin honey

ES Miel de Granada Miienw 0e Ipanada Other products of animal origin -
honey

ES Miel de La Alcarria Miienw oe JIsn Anvkappia Other products of animal origin -
honey

ES Aceite de La Alcarria Acetime de JIa Anvkappis Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

ES Aceite de la Rioja Acetime de a5 Pioxa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

ES Aceite de Mallorca/Aceite Aceiime 0e Matiopka/Acetime Oils and fats (butter, margarine,

mallorquin/Oli de Mallorca/Oli
mallorqui

matiopkin/Oni 0e Matiopxa/Oni
Mauopxi

oil, etc.) - olive oil
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ES Aceite de Terra Alta/Oli de Terra | Acetime oe Teppa Anema/Oni 0e | Oils and fats (butter, margarine,
Alta Teppa Anoma oil, etc.) - olive oil
ES Aceite del Baix Ebre-Montsia / Aceiime denv Batu Eope-Monyis | Oils and fats (butter, margarine,
Oli del Baix Ebre-Montsia / Oni denv Baiiw Eope-Monyis oil, etc.) - olive oil
ES Aceite del Bajo Aragon Acetime denv baxo Apazon Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Aceite Monterrubio Acetime Monmepybiiio Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Antequera Anmexepa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Baena baena Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Gata-Hurdes Tama-Ypoec Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Les Garrigues Jlec Tappirec Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Mantequilla de I'Alt Urgell y la Manmerxis de aflnom Ypreaw i 12 | Oils and fats (butter, margarine,
Cerdanya/Mantega de 1'Alt Cepoanis/Manmera 0e 1nom oil, etc.) - butter
Urgell i la Cerdanya Yprenwv i n1a Cepoania
ES Mantequilla de Soria Maunmexis de Copis Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - butter
ES Montes de Granada Monmec de Ipanaoa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Montes de Toledo Monmec 0e Tonedo Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Poniente de Granada Tonvenme oe I'panaoa Oils and fats (butter, margarine,

oil, etc.) - olive oil
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ES Priego de Cérdoba Ilpwveco de Kopoosa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Sierra de Cadiz Cveppa oe Kaoic Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Sierra de Cazorla Cveppa 0e Kacopns Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Sierra de Segura Cweppa 0e Cezypa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) -olive oil
ES Sierra Magina Cveppa Maxina Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Siurana Ciypana Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
ES Ajo Morado de las Pedrofieras Axo Mopado Oe nac Vegetables, fresh or processed -
Ileoponvepac garlic
ES Alcachofa de Benicarlé/Carxofa | Anvkauoga oe Vegetables, fresh or processed -
de Benicarlo benixapno/Kapuoga oe artichoke
benixapno
ES Alcachofa de Tudela Anvrauoga oe Tyoens Vegetables, fresh or processed -
artichoke
ES Arroz de Valencia/Arros de Appos de Banencis/Appoc Oe Cereales - Rice
Valéncia Banencia
ES Arroz del Delta del Ebro/Arros Appos denv [lenvma denv Cereales - Rice
del Delta de I'Ebre Eoépo/Appoc denv JJlenvma oenv
Eope
ES Avellana de Reus Agesina 0e Peyc Nuts - hazelnuts
ES Berenjena de Almagro bepenxena oe Anvmarpo Vegetables - aubergine
ES Calasparra Kanacnappa Cereals- rice
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ES Calgot de Valls Kancom oe Bannc Vegetables - onion shoots

ES Cereza del Jerte Cepeca denv Xepme Fruit - cherry

ES Cerezas de la Montaiia de Cepecac 0e 151 Monmanws Oe Fruit - cherry
Alicante Anixanme

ES Citricos Valencianos/Citrics Cimpixoc Banencisnoc/Cimpixe | Fruit - citrus fruits
Valencians Banencisanc

ES Clementinas de las Tierras del Knemenminac oe nsc Toeppac Fruit - clementine
Ebro/Clementines de les Terres denv Eopo/Knemenminec oe nec
de I'Ebre Teppec odenv Ebpe

ES Coliflor de Calahorra Konignwop de Kansoppa Vegetables - cabbage

ES Esparrago de Huétor-Téjar Ecnapparo oe Yemop-Taxap Vegetables - asparagus

ES Esparrago de Navarra Ecnapparo 0e Hasappa Vegetables - asparagus

ES Faba Asturiana Daba Acmypisna Vegetables - bean

ES Garbanzo de Fuentesatico Tapbanco oe Pyenmecayko Vegetables - chickpea

ES Judias de El Barco de Avila Xyoisc de Env Bapxo Oe Agina Vegetables - bean

ES Kaki Ribera del Xuquer Kaxi Pigepa oenv Lllykep Fruit - kaki

ES Lenteja de La Armuia Jlenmexa oe 13 Apmynos Vegetables - lentils

ES Lenteja Pardina de Tierra de Jlenmexa [lapoina de Toeppa 0e | Vegetables - lentils
Campos Kamnoc

ES Manzana de Girona/Poma de Mawnszana oe Xipona/lloma oe Fruit - apple
Girona Tipona

ES Manzana Reineta del Bierzo Mawnszana Petinema denv Bvepco | Fruit - apple

ES Melocoton de Calanda Menvoxomon de Kananoa Fruit - peach

ES Nisperos Callosa d'En Sarria Hicnepoc Kaiioca 0'En Cappia Fruit - medlar

ES Pataca de Galicia/Patata de Iamaxa oe Tanicis/Ilamama de | Vegetables - potato
Galicia Tanicis

ES Patatas de Prades/Patates de Iamamac oe IIpadec/Tlamamec | Vegetables - potato

Prades

oe Ilpaodec

EU/UA/Annex XXII-C/en 15

www.ris.bka.gv.at




BGBI. III - Ausgegeben am 7. August 2017 - Nr. 129 22 von 50
EU Transcription into Ukrainian
Member Name to be protected P Type of product
characters
State
ES Pera de Jumilla Ilepa oe Xymia Fruit - pear
ES Peras de Rincon de Soto Ilepac oe Pinxon 0e Como Fruit - pears
ES Pimiento Asado del Bierzo Ilimenmo Acaoo denv Bvepco Vegetables, processed - pepper
ES Pimiento Riojano Ilimenmo Pioxano Vegetables - pepper
ES Pimientos del Piquillo de Lodosa | ITimenmoc denw Ilixiito Oe Vegetables- pepper
JIvoooca
ES Uva de mesa embolsada Yea oe meca embonvsada Fruit - grape
"Vinalopo" "Binanvono"
ES Caballa de Andalucia Kabas oe Anoanycin Fresh fish
ES Mejillén de Galicia/Mexillon de | Mexition de Tanicis/Mewiiivon de | Molluscs
Galicia Tanicin
ES Melva de Andalucia Menvsa de Anoanycisn Fresh Fish
ES Azafran de la Mancha Azagpan de 11 Manua Spices
ES Chufa de Valencia Yyga oe Banencisn Fruit - tuber
ES Pimento6n de la Vera Ilimenmon Oe s Bepa Spices
ES Pimentén de Murcia Himenmon 0e Mypcis Spices
ES Sidra de Asturias/Sidra d'Asturies | Ciopa de Acmypisc/Ciopa Cider
0'Acmypiec
ES Alfajor de Medina Sidonia Anvgpaxop 0e Meodina Cidonis Confectionnery
ES Ensaimada de Encaimaoa oe Bread, cakes
Mallorca/Ensaimada mallorquina | Matiopxa/Encaimada maiiopkina
ES Jijona Xixona Confectionnery
ES Mantecadas de Astorga Maunmexadac de Acmopea Confectionnery
ES Mazapén de Toledo Macanan oe Tonedo Confectionnery
ES Pan de Cea Ian oe Cea Bread
ES Turrén de Agramunt/Torrd Typpon de Arpamynm/Toppo Confectionnery
d'Agramunt 0'Atpamynm
ES Turréon de Alicante Typpon de Anikanme Confectionnery
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FI Lapin Poron liha Jlanin Ilopon nixa Fresh meat (and offal) - reindeer
meat
FI Lapin Puikula Jlanin Iytikyna Vegetables - potato
FI Kainuun réntténen Kaiinyynpvonmuvonen Pastry
FR Agneau de I'Aveyron Anbo 0bo 146epon Fresh meat (and offal) -lamb
FR Agneau de Lozere Anvo ovo Jlvosep Fresh meat (and offal) -lamb
FR Agneau de Pauillac Anvo 0vo Iosk Fresh meat (and offal) -lamb
FR Agneau de Sisteron Anwo ovo Cicmepon Fresh meat (and offal) -lamb
FR Agneau du Bourbonnais Anwo o Bypbone Fresh meat (and offal) -lamb
FR Agneau du Limousin Anwo o Jlimyzan Fresh meat (and offal) -lamb
FR Agneau du Poitou-Charentes Anwo ow Ilyamy-Lllapanm Fresh meat (and offal) - lamb
FR Agneau du Quercy Anwo o Kepci Fresh meat (and offal) -lamb
FR Bareges-Gavarnie Bapexc-Tasapri Fresh meat (and offal) - ovine
FR Beeuf charolais du Bourbonnais bvogp Llapone oo Bypbone Fresh meat (and offal) -bovine
FR Boeuf de Bazas bvog 0vo baszac Fresh meat (and offal) -bovine
FR Beeuf de Chalosse bvog ovo Llanvoc Fresh meat (and offal) -bovine
FR Beeuf du Maine bvogp 010 Men Fresh meat (and offal) -bovine
FR Dinde de Bresse Jano ovo Bpecc Fresh meat (and offal) - turkey
FR Porc de la Sarthe Tlop 0vo 151 Capm Fresh meat (and offal) -pork
FR Porc de Normandie Tlop 0vo Hopmanoi Fresh meat (and offal) -pork
FR Porc de Vendée Ilop 0vo Barnoe Fresh meat (and offal) - pork
FR Porc du Limousin Tlop 0vo Jlimysan Fresh meat (and offal) -pork
FR Taureau de Camargue Topo ovo Kamapr Fresh meat (and offal) -bovine
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FR Veau de I'Aveyron et du Ségala Bo 0vo Jlasepon e o Cerans Fresh meat (and offal) -veal

FR Veau du Limousin Bo o Jlimysan Fresh meat (and offal) - veal

FR Volailles d'Alsace Bonaii 04nw3ac Fresh meat (and offal) -poultry
FR Volailles d'Ancenis Bonaii 0Ancvoni Fresh meat (and offal) -poultry
FR Volailles d'Auvergne Bonaii 00seprvo Fresh meat (and offal) -poultry
FR Volailles de Bourgogne Bonaii 0vo Byprous Fresh meat (and offal) -poultry
FR Volailles de Bresse Bounsaii 0vo bpecc Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de Bretagne Bonaii 0bo bpemans Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de Challans Bonaii ovo Hlanan Fresh meat (and offal) -poultry
FR Volailles de Cholet Bonsaii 0vo lone Fresh meat (and offal) -poultry
FR Volailles de Gascogne Bonsii 0vo Tackonw Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de Houdan Bonaii 0vo Yoan Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de Janzé Bonaii 0vo Kanse Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de la Champagne Bonaii 0v0 13 Hlamnans Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de la Drome Bonaii 0v0 15 [[pom Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de I'Ain Bonaii 0v0 14H Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de Licques Bounaii ovo Jlix Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de I'Orléanais Bonaii 0b0 160pneane Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de Lou¢ Bounsaii 0vo Jloe Fresh meat (and offal) -poultry
FR Volailles de Normandie Bonsaii 0bo Hopmanoi Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles de Vendée Bonsaii 0bo Banoe Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles des Landes Bonaii 0e JIano Fresh meat (and offal) - poultry
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FR Volailles du Béarn Bonsaii 0bo beapn Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Berry Bonsaii 010 beppi Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Charolais Bonsaii 0w lapone Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Forez Bounsaii o0 @ope Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Gatinais Bonsii o1 Tamine Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Gers Bonaii o0 XKepc Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Languedoc Bounsaii ow Jlanreoox Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Lauragais Bounsaii ow Jlvopare Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Maine Bonaii 0bo Men Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du plateau de Langres Bonaii 0w nasmo ovo Jlanrp Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Val de Sévres Bonsaii 010 Bans ovo Cesp Fresh meat (and offal) - poultry
FR Volailles du Velay Bounsaii 0w Bvone Fresh meat (and offal) - poultry
FR Boudin blanc de Rethel byoan 6nan 0vo Pvomens Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
FR Canard a foie gras du Sud-Ouest | Karap a ¢ya tpa oo Croo-Yecm | Meat products (cooked, salted,
(Chalosse, Gascogne, Gers, (Illanvoc, Tackomns, JKepc, Jlano, | smoked, etc.) - duck
Landes, Périgord, Quercy) Ilepirop, Kepci)
FR Jambon de Bayonne Kambou ovo Bationn Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham
FR Jambon sec et noix de jambon Kambon cex e Hya 0vo sicambor | Meat products (cooked, salted,
sec des Ardennes cex de Apoen smoked, etc.) - ham
FR Abondance Abonoanc Cheeses
FR Banon banon Cheeses
FR Beaufort Bogop Cheeses
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FR Bleu d'Auvergne bvo 00sepnvo Cheeses

FR Bleu de Gex Haut-Jura/Bleu de brvo 0vo Kexc O-Kropa/bnvo Cheeses
Septmoncel 0b0 Cemmoncens

FR Bleu des Causses bivo oe Kocc Cheeses

FR Bleu du Vercors-Sassenage brvo o0 Beprop-Caccvonaoic Cheeses

FR Brie de Meaux bpi oo Mo Cheeses

FR Brie de Melun bpi ovo Mvonan Cheeses

FR Brocciu Corse/Brocciu bpouuro Kopc/bpouuro Cheeses

FR Camembert de Normandie Kamambep obo Hopmanoi Cheeses

FR Cantal/Fourme de Kanmane/@ypm 0vo Cheeses
Cantal/Cantalet Kanmane/Kanmane

FR Chabichou du Poitou Hlabiwy orw Ilyamy Cheeses

FR Chaource Hlaypc Cheeses

FR Chevrotin Lllespomen Cheeses

FR Comté Komme Cheeses

FR Crottin de Chavignol/Chavignol | Kpomma 0o Cheeses

Ulasinwiionw/[lasinwiions
FR Emmental de Savoie Emmenmans 0vo Cagya Cheeses
FR Emmental frangais est-central Emmenmans @pance Ecm Cheeses
Canmpanw

FR Epoisses Enyac Cheeses

FR Fourme d'Ambert/Fourme de @ypm 0Ambep/Dypm 0b0 Mon Cheeses
Montbrison bpizon

FR Laguiole Jarions Cheeses

FR Langres Jlantp Cheeses

FR Livarot Jisapo Cheeses

FR Maroilles/Marolles Mapyans/Mapone Cheeses

FR Mont d'or/Vacherin du Haut- Mow 00p/Bawepan ow O-I[y Cheeses

Doubs
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FR Morbier Mopbwve Cheeses

FR Munster/Munster-Géromé Mancmep/Mancmep-Kepome Cheeses

FR Neufchatel Hvoghwamens Cheeses

FR Ossau-Iraty Occo-Ipami Cheeses

FR Pélardon Iensipoon Cheeses

FR Picodon de I'Ardéche/Picodon de | Ilikodon 0vo 1Apdew/ITikodon Cheeses

la Drome 0b0 13 [[pom

FR Pont-1'Evéque Ton nvEsex Cheeses

FR Pouligny-Saint-Pierre Iynini-Can-Ilvep Cheeses

FR Reblochon/Reblochon de Savoie | Pebrvouion/Pebnvouion 0bo Cheeses

Casya

FR Rocamadour Poxamaoyp Cheeses

FR Roquefort Poxgop Cheeses

FR Sainte-Maure de Touraine Canm-Mop ovo Typen Cheeses

FR Saint-Nectaire Can-Hexmep Cheeses

FR Salers Canepc Cheeses

FR Selles-sur-Cher Cenv-crop-Illep Cheeses

FR Tome des Bauges Tom-0e-Booic Cheeses

FR Tomme de Savoie Tomm 0vo Casya Cheeses

FR Tomme des Pyrénées Tomm oe Ilipene Cheeses

FR Valencay Bansnce Cheeses

FR Créme d'Isigny Kpem olzinsi’ Dairy products (cream)
FR Créme fraiche fluide d'Alsace Kpem ghpew gpnroio 0Anvzac Dairy products (cream)
FR Miel d'Alsace Mbobenv 0Anv3ac Honey

FR Miel de Corse / Mele di Corsica | Mwvens 0bo Kopc / Mene 0i Honey

Kopcika
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FR Miel de Provence Mbwenw 0vo Tposanc Honey
FR Miel de sapin des Vosges Mbobenv 0vo Canan de Booic Honey
FR (Eufs de Loué Oeg 0vo JIoe Eggs
FR Beurre Charentes-Poitou/Beurre | bvop Llapanm-IIyamy/Bvop de Butter
des Charentes/Beurre des Deux- | llapaum/Bvop oe [vo-Cesp
Seévres
FR Beurre d'Isigny Bvop ol3insi Butter
FR Huile d'olive d'Aix-en-Provence Vine 0 onie 0 Exc-an-Ilposanc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
FR Huile d'olive de Corse/Huile Vino 0 onie 0vo Kopc/Vinw 0 onie | Oils and fats (butter, margarine,
d'olive de Corse-Oliu di Corsica | dvo Kopc-Ornio 0i Kopcixa oil, etc.) - olive oil
FR Huile d'olive de Haute-Provence | Vizws 0 onieé 0bo Om-Ilposanc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
FR Huile d'olive de la Vallée des Vino 0 onig 0vo 12 Banee 0e bo- | Oils and fats (butter, margarine,
Baux-de-Provence ovo-IIposanc oil, etc.) - olive oil
FR Huile d'olive de Nice Vine 0 onie ovo Hic Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
FR Huile d'olive de Nimes Vine 0 onig 0vo Him Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
FR Huile d'olive de Nyons Vine 0 onié 0vo Hiionc Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
FR Huile essentielle de lavande de Vinw eccanciens 0vo as6and ovo | Essential oil - Lavendar oil
Haute-Provence Om-IIposanc
FR Ail blanc de Lomagne At 6ran 0vo Jlbomans Vegetables - garlic
FR Ail de la Drome At 0v0 11 [Jpom Vegetables - garlic
FR Ail rose de Lautrec At po3 0vo Jlompex Vegetables - garlic
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FR Asperge des sables des Landes Acnepoic 0e Cabnw de JIano Vegetables - asparagus
FR Chasselas de Moissac Hlaccens ovo Myaccax Fruit- table grapes
FR Clémentine de Corse Knemenmin ovo Kopc Fruit - clementine
FR Coco de Paimpol Koxo ovo Iamnons Vegetables - haricot bean
FR Fraise du Périgord Dpes oo Ilepirop Fruit - strawberry
FR Haricot tarbais Apixo mapbe Vegetables - haricot bean
FR Kiwi de I'Adour Kisi 0v0 16A0yp Fruit - Kivi
FR Lentille vert du Puy Jlonmiti éep orw i Vegetables -lentil
FR Lentilles vertes du Berry Jlonmiti éepm o1 beppi Vegetables -lentils
FR Lingot du Nord JIaunro ow Hop Vegetables - bean
FR Mache nantaise Maw nanmes Vegetables - corn salad
FR Melon du Haut-Poitou Menvon o1 O-Ilyamy Fruit - melon
FR Melon du Quercy Menvor 010 Kepci Fruit - melon
FR Mirabelles de Lorraine Mipabennv 0vo Jloppen Fruit - plums
FR Muscat du Ventoux Mrocka oo Banmy Fruit - table grapes
FR Noix de Grenoble Hya 0vo Ipenobno Nut
FR Noix du Périgord Hya o Ilepirop Nut
FR Oignon doux des Cévennes Onvtion 0y de Ceger Vegetables -onion
FR Olive de Nice Onig 0vo Hic Vegetables - olives
FR Olives cassées de la Vallée des Onie kacce 0vo st Bannee de Bo- | Vegetables - olives
Baux-de-Provence ovo-IIposanc
FR Olives noires de la Vallée des Ornieé nyap 0vo st Bannee doe bo- | Vegetables -olives
Baux de Provence ovo-IIposanc

FR Olives noires de Nyons Onig nyap 0v0 Hionc Vegetables -olives
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FR Petit Epeautre de Haute Provence | Ilemi Enomp ovo Om Ilposanc Cereals
FR Poireaux de Créances Ilyapo ovo Kpeanc Vegetables- leeks
FR Pomme de terre de 1'fle de Ré Tlomm 0vo mepp Ovo 1 inb Obo Pe | Vegetables - potato
FR Pomme du Limousin Homm oro Jlimyzan Fruit -apple
FR Pommes de terre de Merville Tomm 0vo mepp ovo Mepginnn Vegetables -potatoes
FR Pommes et poires de Savoie Tlomm e nyap ovo Casya Fruit - apples and pears
FR Pruneaux d'Agen / Pruneaux Iprono o Aacan / Iprono o Fruit - plums; fiuit, processed-
d'Agen mi-cuits Adwcan mi-kroi prunes
FR Riz de Camargue Pi 0vo Kamapr Cereals - rice
FR Anchois de Collioure Anwya 0vo Konviop Fish, processed
FR Coquille Saint-Jacques des Cotes | Koxiti Can->Kax oe Kom 0 Molluscs
d'Armor Apmop
FR Cidre de Bretagne/Cidre Breton Ciop 0vo bpemans/Ciop bpemon | Cider
FR Cidre de Normandie/Cidre Ciop ovo Hopmanoi/Ciop Cider
Normand Hopman
FR Cornouaille Kopnyaii Cider
FR Domfront Homgppon Perry
FR Huitres Marennes Oléron Yimp Mapenun Onepon Molluscs - oyster
FR Pays d'Auge/Pays d'Auge- Ilei 0 Oxc/Ilei 0 Ooxc- Cider
Cambremer Kamoépemep
FR Piment d'Espelette/Piment Iiman oEcneacmm/Iliman Spices
d'Espelette - Ezpeletako Biperra | 0Ecneremm- Ecnencmako
bineppa
FR Bergamote(s) de Nancy bepramom ovo Hanci Confectionnery
FR Brioche vendéenne bpitiow sanoeen Bread
FR Pates d'Alsace Ilan 0Anv3ac Pasta
FR Foin de Crau ®@ya ovo Kpo Hay
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HU Budapesti téliszalami Byoanewmi menicansami Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - salami
HU Szegedi szalami/Szegedi Cezeoi canami/ Cezedi Meat products (cooked, salted,

téliszalami

menicansimi

smoked, etc.) - salami

IE Connemara Hill lamb/Uain Konomapa I'in nam/Vyu llnetie Fresh meat (and offal) - lamb
Sl¢ibhe Chonamara XoHnomapa
IE Timoleague Brown Pudding Timoniie 6paymn nyooin Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - processed pork
IE Imokilly Regato Imoxinni Peramo Cheeses
IE Clare Island Salmon Knep Auinano carmon Fish
IT Abbacchio Romano Ab6axio Pomano Fresh meat (and offal) - lamb
IT Agnello di Sardegna Anwenno 0i Capoenvs Fresh meat (and offal) - lamb
IT Mortadella Bologna Mopmadenna bononwvs Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
IT Prosciutto di S. Daniele Ipowymmo 0i Can /laniene Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham
IT Vitellone bianco dell'Appennino | Bimennone b'sanko denv Fresh meat (and offal) - veal
Centrale Annennino Yenmpane
IT Bresaola della Valtellina bpeszaona oenna Banvmennina Meat products (cooked, salted,

smoked, etc.)
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IT Capocollo di Calabria Kanoxonno oi Kanabpis Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - cured meat

IT Coppa Piacentina Konna I1'auenmina Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - cured meat

IT Cotechino Modena Komexino Mooena Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - processed pork

IT Culatello di Zibello Kynamenno 0i /[3ibenno Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - cured meat

IT Lardo di Colonnata Jlapoo 0i Kononnama Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - pork fat

IT Pancetta di Calabria Ianuemma 0i Kanabpis Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - pork

IT Pancetta Piacentina THanuemma I1'auenmina Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - pork

IT Prosciutto di Carpegna Ipowymmo 0i Kapnenws Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham

IT Prosciutto di Modena Ipowymmo 0i Mooena Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham

IT Prosciutto di Norcia Ipowymmo 0i Hopuia Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) -ham

IT Prosciutto di Parma Ipowymmo 0i Ilapma Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham

IT Prosciutto Toscano Ipowymmo Tockarno Meat products (cooked, salted,

smoked, etc.) - ham
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IT Prosciutto Veneto Berico- Ipowrymmo Benemo Bepixo- Meat products (cooked, salted,
Euganeo Eyeaneo smoked, etc.) - ham
IT Salame Brianza Caname bpianya Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - salami
IT Salame Cremona Caname Kpemona Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - salami
IT Salame di Varzi Caname 0i Baposzi Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - salami
IT Salame d'oca di Mortara Caname 0' oxa 0i Mopmapa Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - duck salami
IT Salame Piacentino Caname I1'auenmino Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - salami
IT Salame S. Angelo Caname Canm Amoiceno Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) -salami
IT Salamini italiani alla cacciatora Canamini imanvani ania Meat products (cooked, salted,
Kayysmopa smoked, etc.) - salami
IT Salsiccia di Calabria Canvciuuia 0i Kanabpis Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - pork sausage
IT Soppressata di Calabria Connpeccama 0i Kanaopis Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - pork sausage
IT Sopréssa Vicentina Conpecca Biuenmina Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - salami
IT Speck dell'Alto Adige/Siidtiroler | Cnex denv Anvbmo Meat products (cooked, salted,

Markenspeck/Siidtiroler Speck

Aoidoice/Croomiponep
Mapxkenwnex/Croomiponep Cnex

smoked, etc.) - smoked pork
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IT Valle d'Aosta Jambon de Bosses | Bauze o' Aocma JKambon oe Meat products (cooked, salted,
bocc smoked, etc.) - ham
IT Valle d'Aosta Lard d'Arnad Banne 0" Aocma Jlapo o' Apnao Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - pork fat
IT Zampone Modena Jzamnone Mooena Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - processed pork
IT Asiago Asisico Cheeses
IT Bitto bimmo Cheeses
IT Bra bpa Cheeses
IT Caciocavallo Silano Kauio Kasanno cinano Cheeses
IT Canestrato Pugliese Kanecmpamo I[lynvese Cheeses
IT Casatella Trevigiana Kaszamenna Tpesioaciana Cheeses
IT Casciotta d'Urbino Kawwomma 0'Vpoino Cheeses
IT Castelmagno Kacmenvmanwiio Cheeses
IT Fiore Sardo @viiope Capoo Cheeses
IT Fontina Donmina Cheeses
IT Formai de Mut dell'Alta Valle Dopmaii de Mym denv Anoma Cheeses
Brembana Banne Bpembana
IT Gorgonzola Topronosons Cheeses
IT Grana Padano I'pana Haoano Cheeses
IT Montasio Monmacio Cheeses
IT Monte Veronese Monme Beponese Cheeses
IT Mozzarella di Bufala Campana Mouyyapenna 0i bygana Cheeses
Kamnana
IT Murazzano Mypayyano Cheeses
IT Parmigiano Reggiano THapmioaciano Pedaciano Cheeses
IT Pecorino di Filiano Iexopino 0i Diniano Cheeses
IT Pecorino Romano Ilexopino Pomano Cheeses
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IT Pecorino Sardo Iexopino Capoo Cheeses

IT Pecorino Siciliano Ilexopino Ciuiniano Cheeses

IT Pecorino Toscano Ilexopino Tockano Cheeses

IT Provolone Valpadana Ilposonone Banvnaoana Cheeses

IT Quartirolo Lombardo Keapmipono Jlombapoo Cheeses

IT Ragusano Parysano Cheeses

IT Raschera Packepa Cheeses

IT Ricotta Romana Pixomma Pomana Cheeses

IT Robiola di Roccaverano Pobiona 0i Pokkaseparo Cheeses

IT Spressa delle Giudicarie Cnpecca oenne [[oicyoixkapie Cheeses

IT Stelvio/Stilfser Cmenveio/Cminvghcep Cheeses

IT Taleggio Taneoorcio Cheeses

IT Toma Piemontese Toma Il'emonmese Cheeses

IT Valle d'Aosta Fromadzo Banne 0'Aocma @pomadzo Cheeses

IT Valtellina Casera Banemennina Kasepa Cheeses

IT Miele della Lunigiana M'ene denna Jlynioociana Honey

IT Alto Crotonese Anvmo Kpomonesze Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Aprutino Pescarese Anpymino Ilecxapece Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Brisighella bpizicenna Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Bruzio bpyyio Oils and fats (butter, margarine,

oil, etc.) - olive oil
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IT Canino Kanino Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Cartoceto Kapmouemo Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Chianti Classico K'anmi xnaccixo Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Cilento Yinenmo Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Collina di Brindisi Koanina oi bpinoizi Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Colline di Romagna Konnine 0i Pomanvs Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Colline Salernitane Konnine Canepnimane Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Colline Teatine Konnine Teamine Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Dauno Hayno Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Garda Tapoa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Laghi Lombardi JIari Jlombapoi Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Lametia Jlamemia Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Lucca Jlykka Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Molise Mounize Oils and fats (butter, margarine,

oil, etc.) - olive oil
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IT Monte Etna Moume Emna Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Monti Iblei Moumi Ionet Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Penisola Sorrentina Ilenizona Coppenmina Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Pretuziano delle Colline Ipemyyiano denne Konnine Oils and fats (butter, margarine,
Teramane Tepamane oil, etc.) - olive oil

IT Riviera Ligure Pig'epa Jlizype Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Sabina Cabina Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Sardegna Capoenvs Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Tergeste Tepooicecme Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Terra di Bari Teppa 0i Bapi Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Terra d'Otranto Teppa 0'Omparnmo Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Terre di Siena Teppe 0i Ciena Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Terre Tarentine Teppe Tapenmine Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Toscano Tockano Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Tuscia Tywia Oils and fats (butter, margarine,

oil, etc.) - olive oil
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IT Umbria Ymopin Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Val di Mazara Banw 0i Maosapa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Valdemone Banvoemone Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Valle del Belice Banne denv beniue Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Valli Trapanesi Banni Tpananesi Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil

IT Veneto Valpolicella, Veneto Benemo Banvnoniuenna, Benemo | Oils and fats (butter, margarine,

Euganei e Berici, Veneto del Eyraneii e bepiui, Benemo Oenv oil, etc.) - olive oil
Grappa Tpanna

IT Arancia del Gargano Apanuia denv I'apeano Fruit - orange

IT Arancia Rossa di Sicilia Apanuyia Pocca 0i Ciuinia Fruit - orange

IT Asparago Bianco di Bassano Acnaparo 6'anko 0i baccano Vegetables - asparagus

IT Asparago bianco di Cimadolmo Acnaparo 6'anxo 0i Yimaoonomo | Vegetables - asparagus

IT Asparago verde di Altedo Acnaparo sepoe 0i Anbmedo Vegetables - asparagus

IT Basilico Genovese baszinixo oscernosese Vegetables - basil

IT Cappero di Pantelleria Kannepo 0i Ilanmennepia Vegetables - caper

IT Carciofo di Paestum Kapuogpo 0i I[lecmym Vegetables - artichoke

IT Carciofo Romanesco del Lazio Kapuogo Pomanecko denw Jlayio | Vegetables - artichoke

IT Carota dell'Altopiano del Fucino | Kapoma denv Anomon'sano oenw Vegetables - carrot

Dyuino
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IT Castagna Cuneo Kacmanva Kyneo Fruit - chestnut
IT Castagna del Monte Amiata Kacmanwvs oeno Monme Amiama | Fruit - chestnut
IT Castagna di Montella Kacmanwvsa 0i Monmenna Fruit - chestnut
IT Castagna di Vallerano Kacmanwsa 0i Bannepano Fruit - chestnut
IT Ciliegia di Marostica Yinveoocia 0i Mapocmixa Fruit - cherry
IT Cipolla Rossa di Tropea Calabria | Yinomra Pocca 0i Tponea Vegetables - onion
Kanabpin
IT Cipollotto Nocerino Yinoanommo Houepino Vegetables - onion
IT Clementine del Golfo di Taranto | Kizemenmine denv I'onbgo 0i Fruit - clementine
Tapanmo
IT Clementine di Calabria Knemenmine 0i Kanabpis Fruit - clementine
IT Fagiolo di Lamon della Vallata Daoacono 0i Jlamon denna Vegetables - bean
Bellunese Bannama Bennynese
IT Fagiolo di Sarconi @aovicono 0i CaproHi Vegetables - bean
IT Fagiolo di Sorana @aovicono 0i Copana Vegetables - bean
IT Farina di Neccio della Dapina 0i Heyyo oenna Fruit - flour of chestnuts
Garfagnana Tapganvana

IT Farro della Garfagnana @appo oenna I'apganvana Cereals
IT Fico Bianco del Cilento Diko 6'sinko denv Yinenmo Fruit - figs
IT Ficodindia dell'Etna Dikodinodis denv Emua Fruit - prickly pear
IT Fungo di Borgotaro @ynro 0i bopezomapo Vegetables - wild mushroom
IT Kiwi Latina Kiei Jlamina Fruit - Kiwi
IT La Bella della Daunia Jla Benna denna Haymis Vegetables - table olives
IT Lenticchia di Castelluccio di Jlenmixxos 0i Kacmenuyyyio i Vegetables -lentil

Norcia

Hopuia
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IT Limone Costa d'Amalfi Jlimone Kocma o'Amansgi Fruit - lemon
IT Limone di Sorrento Jimone 0i Coppenmo Fruit -lemon
IT Limone Femminello del Gargano | Jlinone @emminenno denv Fruit - lemon
Tapeano
IT Marrone del Mugello Mappone denv MyOdoicenvo Fruit - chestnut
IT Marrone di Castel del Rio Mappone 0i Kacmenwv denv Pio Fruit - chestnut
IT Marrone di Roccadaspide Mappone 0i Poxkaodacnioe Fruit - chestnut
IT Marrone di San Zeno Mappone 0i Can /[3eno Fruit - chestnut
1T Mela Alto Adige/Stidtiroler Menst Anomo Fruit - apple
Apfel Aoidorce/3t0omiponep Angens
IT Mela Val di Non Menst Banw 0i Hou Fruit - apple
IT Melannurca Campana Menanunypra Kavnana Fruit - apple
IT Nocciola del Piemonte/Nocciola | Houuona dens Nuts- hazelnut
Piemonte Il'emonme/Houuona Il'emonme
IT Nocciola di Giffoni Houyuona 0i /icigpghoni Nuts- hazelnut
IT Nocellara del Belice Houennapa oenv beniue Vegetables - Olives
IT Oliva Ascolana del Piceno Onisa Ackonana denv Iliveno Vegetables - olives
IT Peperone di Senise Ilenepone 0i Cenize Vegetables - pepper
IT Pera dell'Emilia Romagna Iepa oenv Eminiss Pomanwvs Fruit - pear
IT Pera mantovana Ilepa manmosana Fruit - pear
IT Pesca e nettarina di Romagna Ilecka e nemmapina 0i Pomanws | Fruit - peaches and nectarines
IT Pomodoro di Pachino Ilomooopo 0i Ilaxino Vegetables - tomato
IT Pomodoro S. Marzano dell'Agro | ITomodopo Can Mapyano oenv Vegetables - tomato

Sarnese-Nocerino

Aepo Capneze-Houepino
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IT Radicchio di Chioggia Paoixkio 0i Kiiodoca Vegetables - chicory

IT Radicchio di Verona Paoixxio 0i Bepona Vegetables - chicory

IT Radicchio Rosso di Treviso Paoixxio Pocco 0i Tpesizo Vegetables - chicory

IT Radicchio Variegato di Paoixkio Bapvezamo 0i Vegetables - chicory
Castelfranco Kacmenvgppanxo

IT Riso di Baraggia Biellese e Piz0 0i bapaooica b'ennese e Cereales - rice
Vercellese Bepuennese

IT Riso Nano Vialone Veronese Pizo Hano Bianone Beponese Cereales - rice

IT Scalogno di Romagna Cxanonwlio 0i Pomanws Vegetables - shallot

IT Uva da tavola di Canicatti Yea oa masona 0i Kanikammi Fruit - table grape

IT Uva da tavola di Mazzarrone Yea oa masona 0i Maosappone Fruit - table grape

IT Acciughe Sotto Sale del Mar Auyyze commo cane denb map Fish, processed
Ligure Jizype

IT Tinca Gobba Dorata del Pianalto | Tinxa I0o66a JJopama denv Fish
di Poirino I'snanemo 0i Ioipino

IT Zafferano di Sardegna Izagghepano 0i Capoenvs Spices (saffron)

IT Aceto Balsamico di Modena Auemo Banvsamixo 0i Mooena Vinegar

IT Aceto balsamico tradizionale di Auemo banvzamixo Vinegar
Modena mpaodiyionane 0i Mooena

IT Aceto balsamico tradizionale di Auemo banvzamixo Vinegar
Reggio Emilia mpaoiyionane 0i Pedoicio Eminis

IT Zafferano dell'Aquila Izagghepano oenv Axeina Spices (saffron)

IT Zafferano di San Gimignano Jzapgepano oi Can Spices (saffron)

Jlorciminbano

IT Coppia Ferrarese Konn's ®eppapese Bread

IT Pagnotta del Dittaino Ianvomma oenv /[limmaino Bread

IT Pane casareccio di Genzano Tane kazapeyuio 0i [owcenyaro Bread

IT Pane di Altamura Iane 0i Anomamypa Bread

IT Pane di Matera Iane 0i Mamepa Bread

IT Bergamotto di Reggio Calabria - | Bepeamommo 0i Pedocio Essential oils (Bergamot oil)

Olio essenziale

Kanabpis - Onio eccenyiane
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LU Viande de porc, marque nationale | Biioo 0bo nopk, mapx nacionans | Fresh meat (and offal) -pork
grand-duché de Luxembourg Ipan-Ifowe oe Jloxcembypr

LU Salaisons fumées, marque Caneson hrome, mapx nHacionans | Meat products (cooked, salted,
nationale grand-duché de Ipan-Ifowe oe Jloxcembypr smoked, etc.) - cured ham
Luxembourg

LU Miel - Marque nationale du Mbenv,mapx nacionans 0w Ipan- | Honey
Grand-Duché de Luxembourg Iowe oe Jlokcembypr

LU Beurre rose - Marque Nationale Bvop pos - mapk nacionans Ipan- | Butter
du Grand-Duché de Luxembourg | Hrwowe oe Jlrokcembypr

NL Boeren-Leidse met sleutels bypen-Jlaiimce mem Cnvomenc Cheeses

NL Kanterkaas/Kanternagelkaas/Kan | Kawmepraac/Kanmeprnazenvkaac | Cheeses
terkomijnekaas /Kanmepxomenexaac

NL Noord-Hollandse Edammer Hoopm-Xonnanoce Edammep Cheeses

NL Noord-Hollandse Gouda Hoopm-Xonnanoce Xayoa Cheeses

NL Opperdoezer Ronde Onnepoysep Ponoe Vegetables - potatoes

NL Westlandse druif Becmnanoce opaiigh Fruit - grapes

PL Bryndza Podhalanska bpunosa Iooxaranscka Cheeses

PL Oscypek Ocyunex Cheeses

PL Wielkopolski ser smazony Benvkononvcki cep cmadgrconu Cheeses

PL Mioéd wrzosowy z Boroéw Moo esicocosu 3 bopys Honey
Dolnoslaskich Jlonvuocavonckix

PL Andruty kaliskie Anopymu kanicke Biscuits - wafer

PL Rogal $wigtomarcinski Poranv cosenmomapyinvcki Pastry
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PT Borrego da Beira byppero oa beiipa Fresh meat (and offal) - lamb
PT Borrego de Montemor-o-Novo byppero oe Monmemop-y-Hosy Fresh meat (and offal) - lamb
PT Borrego do Baixo Alentejo Byppero oy Batiuwy Anenmesico Fresh meat (and offal) - lamb
PT Borrego do Nordeste Alentejano | Byppero oy Hopoewm Fresh meat (and offal) - lamb
Anenmesicano
PT Borrego Serra da Estrela Byppero Cep oa Iwumpena Fresh meat (and offal) - lamb
PT Borrego Terrincho byppero Tuppinuy Fresh meat (and offal) - lamb
PT Cabrito da Beira Kabpimy 0a batipa Fresh meat (and offal) - goat
PT Cabrito da Gralheira Kabpimy oa Ipanaiipa Fresh meat (and offal) - goat
PT Cabrito das Terras Altas do Kabpimy oaw Teppaw Anmew Fresh meat (and offal) - goat
Minho ou Minro
PT Cabrito de Barroso Kabpimy 0 Bappo3sy Fresh meat (and offal) - goat
PT Cabrito Transmontano Kabpimy Tpanwmonmarno Fresh meat (and offal) - goat
PT Carnalentejana Kapnenenmeoicana Fresh meat (and offal) - bovine
PT Carne Arouquesa Kapne Apoxesa Fresh meat (and offal) - bovine
PT Carne Barrosa Kapne bapposa Fresh meat (and offal) - bovine
PT Carne Cachena da Peneda Kapne Kawena oa I[leneoa Fresh meat (and offal) - bovine
PT Carne da Charneca Kapne oa llepnexa Fresh meat (and offal) - bovine
PT Carne de Bisaro Kapne o0 6isepy Fresh meat (and offal) - pork
Transmonano/Carne de Porco Tpansxcmonmany/Kapue 0 nopky
Transmontano Tpanosicmonmany
PT Carne de Bovino Cruzado dos Kapne 0 60siny kpyzaoo ouw Fresh meat (and offal) - bovine
Lameiros do Barroso Jlametipyw 0y Bappo3sy
PT Carne de Porco Alentejano Kapne 0 nopky Anenmedicamny Fresh meat (and offal) - pork
PT Carne dos Acores Kapne oyw Accopew Fresh meat (and offal) - bovine
PT Carne Marinhoa Kapne Mapinvoa Fresh meat (and offal) - bovine
PT Carne Maronesa Kapne Mapynesa Fresh meat (and offal) - bovine
PT Carne Mertolenga Kapne Mupmynenra Fresh meat (and offal) - bovine
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PT Carne Mirandesa Kapne Mipanoesa Fresh meat (and offal) - bovine
PT Cordeiro Bragangano Kypoaipy bparancany Fresh meat (and offal) - lamb
PT Cordeiro de Barroso/Anho de Kypoauipy 0 bapposy/Amnio 0 Fresh meat (and offal) - lamb
Barroso/Cordeiro de leite de Bapposzy/Kypoaiipy 0 Jlatime 0
Barroso Bapposy
PT Vitela de Lafoes Bimenna o0 Jlagoiuu Fresh meat (and offal) - veal
PT Alheira de Barroso-Montalegre Anaiipa 0 Bappozy-Monmanerpu | Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Alheira de Vinhais Ansiipa 0 Binsuiw Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Butelo de Vinhais/Bucho de bymenno o Binau/Bywy 0 Meat products (cooked, salted,
Vinhais/Chouri¢o de Ossos de Binsiuw/llopicy 0 Ocyw 0 smoked, etc.) - smoked sausage
Vinhais Binsiiw
PT Cacholeira Branca de Portalegre | Kewynaiipa 6panxa o Meat products (cooked, salted,
Topmanerpu smoked, etc.) - steamed sausage
PT Chouriga de carne de Barroso- Llopica ou xapue 0 bapposy- Meat products (cooked, salted,
Montalegre Moumanerpu smoked, etc.) - smoked sausage
PT Chouriga de Carne de Llopica ou xapue 0 Meat products (cooked, salted,
Vinhais/Lingui¢a de Vinhais Binsiw/Jlintyica 0 Binsiw smoked, etc.) - smoked sausage
PT Chouri¢a doce de Vinhais Llopica ooc 0 Binsiiwu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Chourico azedo de Llopicy azedy 0 Binstiw/azedy 0 | Meat products (cooked, salted,
Vinhais/Azedo de Binsiw/llopicy ou Ilayn 0 smoked, etc.) - smoked sausage
Vinhais/Chourigo de Pao de Binsiu
Vinhais
PT Chourico de Abdbora de Llopicy 0 abobypa 0 Bappo3sy- Meat products (cooked, salted,
Barroso-Montalegre Moumanerpu smoked, etc.) - smoked sausage
PT Chourico de Carne de Estremoz e | Illopicy ou kapne 0 Ewumpemow | Meat products (cooked, salted,
Borba i bopba smoked, etc.) - smoked sausage
PT Chourico de Portalegre Llopicy o llopmanerpu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Chourigo grosso de Estremoz e Llopicy tpoccy 0 Ewumpemout i Meat products (cooked, salted,
Borba bopba smoked, etc.) - smoked sausage
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PT Chouri¢o Mouro de Portalegre Llopicy mopy o [lopmanerpu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Farinheira de Estremoz e Borba Dapiniatipa 0 Ewmpemowt i Meat products (cooked, salted,
bopba smoked, etc.) - smoked sausage
PT Farinheira de Portalegre Qapinisipa 0 llopmanerpu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Linguica de Portalegre Jintyica 0 Ilopmanerpu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Lingui¢a do Baixo Jintyica oy Baviuy Meat products (cooked, salted,
Alentejo/Chourigo de carne do Anenmeancy/Illopicy 0 kapre Oy smoked, etc.) - smoked sausage
Baixo Alentejo Batiwy Anenmeorcy
PT Lombo Branco de Portalegre Jlomby opanky 0 Ilopmanerpu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Lombo Enguitado de Portalegre | Jlom6y inrimady o Ilopmanerpu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Morcela de Assar de Portalegre Mypcena ou acap o Hopmanerpu | Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Morcela de Cozer de Portalegre Mypcena ou kyzep 0 [lopmanerpu | Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Morcela de Estremoz e Borba Mypcena 0 Ewmpemowt i bopba | Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Paia de Estremoz ¢ Borba Ilas 0 Ewumpemows i Bopba Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Paia de Lombo de Estremoz ¢ Ias 0 nomby 0 Ewumpemouw i Meat products (cooked, salted,
Borba bopba smoked, etc.) - smoked sausage
PT Paia de Toucinho de Estremoz e | I1as 0 mocinio 0 Ewumpemouws i Meat products (cooked, salted,
Borba bopba smoked, etc.) - smoked sausage
PT Painho de Portalegre Iainw o Ilopmanerpu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Paio de Beja Iaw 0 beoca Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - cured meat
PT Presunto de Barrancos Tpusynmy o bappanxyw Meat products (cooked, salted,

smoked, etc.) - ham
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PT Presunto de Barroso Ipusynmy o bappo3sy Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - ham
PT Presunto de Camp Maior e Ipuzynmy 0 Kamny Maiiop i Meat products (cooked, salted,
Elvas/Paleta de Campo Maior e Ensaw/Ianuma 0 Kamny Maiiop | smoked, etc.) - ham
Elvas i Ensaw
PT Presunto de Santana da Ipusynmy 0 Canmana oa Meat products (cooked, salted,
Serra/Paleta de Santana da Serra | Cepa/Ilaruma 0 Camana 0 Cepa | smoked, etc.) - ham
PT Presunto de Vinhais / Presunto Tpusynmy 0 Binsiiw, npuzynmy Meat products (cooked, salted,
Bisaro de Vinhais bisepy 0 Binaiiw smoked, etc.) - ham
PT Presunto do Alentejo/Paleta do Ipuzynmy oy Meat products (cooked, salted,
Alentejo Anenmeorcy/[lanuma Oy smoked, etc.) - ham
Anenmedsicy
PT Salpicdo de Barroso-Montalegre | Cannixay o0 bappo3sy- Meat products (cooked, salted,
Moumanerpu smoked, etc.) - smoked sausage
PT Salpicdo de Vinhais Cannixay 0 Binsiiwu Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - smoked sausage
PT Sangueira de Barroso-Montalegre | Canratipa 0 bappo3sy- Meat products (cooked, salted,
Moumanerpe smoked, etc.) - smoked sausage
PT Queijo de Azeitdo Ketioicy 0 Azetimay Cheeses
PT Queijo de cabra Transmontano Keiiowcy 0 kabpa Tpansemonmany | Cheeses
PT Queijo de Nisa Keiiocy 0 Hiza Cheeses
PT Queijo do Pico Keiowcy oy Iliky Cheeses
PT Queijo mestigo de Tolosa Ketioicy mewmicy o Tynosa Cheeses
PT Queijo Rabagal Ketioicy Pabacan Cheeses
PT Queijo S. Jorge Ketiorcy Can XKopoic Cheeses
PT Queijo Serpa Keiiorcy Cepna Cheeses
PT Queijo Serra da Estrela Keiiocy Ceppa 0a Ewumpena Cheeses
PT Queijo Terrincho Keiiorcy Teppinwuy Cheeses
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PT Queijos da Beira Baixa (Queijo Keiiocy oa batipa baiiwa ( Cheeses
de Castelo Branco, Queijo Ketioicy 0 Kawmeny bBpanxy,
Amarelo da Beira Baixa, Queijo | Keuoicy Amapeno da baiipa
Picante da Beira Baixa) Baiiwa, Ketisicy nikanme oa
baiipa Baviwa)
PT Azeite do Alentejo Interior Asetime oy Anenmeoicy Inmepiop | Olive oil
PT Mel da Serra da Lousa Men da Ceppa 0a Jloysza Honey
PT Mel da Serra de Monchique Men da Ceppa 0 Monwixu Honey
PT Mel da Terra Quente Men 0a Teppa Kenme Honey
PT Mel das Terras Altas do Minho Men oaw Teppac Anmac oy Honey
Minto
PT Mel de Barroso Men 0 bapposy Honey
PT Mel do Alentejo Men oy Anenmesicy Honey
PT Mel do Parque de Montezinho Men oy Ilapke 0 Monmesinto Honey
PT Mel do Ribatejo Norte (Serra Men 0 Pibameosicy Hopme (Ceppa | Honey
d'Aire, Albufeira de Castelo de 0Aiipe, Anbygeiipa ou Kawmeny
Bode, Bairro, Alto Nabdo ou Boou, Baupy, Anmy Habay)
PT Mel dos Agores Men dyw Acopuw Honey
PT Requeijao Serra da Estrela Puxetioicay Ceppa oa Ewumpena Cheeses
PT Azeite de Moura Asetime ou Mopa Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
PT Azeite de Tras-os-Montes Asetime 0 Tpaw-yorc-Monmuw Oils and fats (butter, margarine,
oil, etc.) - olive oil
PT Azeites da Beira Interior (Azeite | Aseumuw oa Baiipa Inmepiop Oils and fats (butter, margarine,
da Beira Alta, Azeite da Beira (Asetime 0a batipa Anma, oil, etc.) - olive oil
Baixa) Aseuime 0a baiipa barwa)
PT Azeites do Norte Alentejano Aszumuw oy Hopme Oils and fats (butter, margarine,
Anenmesicany oil, etc.) - olive oil
PT Azeites do Ribatejo Asetimuw 0y Pibemeaicy Oils and fats (butter, margarine,

oil, etc.) - olive oil
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PT Queijo de Evora Keiiocy 0 Esopa Cheeses
PT Ameixa d'Elvas Amatiwa 0 Eneaw Fruit - plums
PT Améndoa Douro Amenodya dopy Fruit - almond
PT Ananas dos Agores/Sao Miguel Ananaw oyw Acopuw/ Can Fruit - pineapple
Miren
PT Anona da Madeira Anona da Maoeuipa Fruit - cherimoya
PT Arroz Carolino Lezirias Apow Kaponino Jlezipiaw Cereals - rice
Ribatejanas Pibamescanaw
PT Azeitona de conserva Negrinha Aszetimona 0 koncepsa Herpinvs | Vegetable - table olives
de Freixo ou Dpaiuy
PT Azeitonas de Conserva de Elvas | Azetimonaw 0 koncepsa 0 Ensaw | Vegetables - table olives
e Campo Maior i Kamny Maiiop
PT Batata de Tras-os-montes bamama 0 Tpaw-yac-Monmuwu Vegetables - potato
PT Castanha da Terra Fria Kawmanwvs oa Teppa Dpia Fruit - chestnut
PT Castanha de Padrela Kawmarnws 0 Iadpena Fruit - chestnut
PT Castanha dos Soutos da Lapa Kawmanwvs oyws Comyw oa Jlana | Fruit - chestnut
PT Castanha Marvao-Portalegre Kawmanva Mapeay-Tlopmanerpu | Fruit - chestnut
PT Cereja da Cova da Beira Cepesca oa Kosa oa batipa Fruit - cherry
PT Cereja de Sao Julido-Portalegre Cepesca 0 Cao XKyniso- Fruit - cherry
Topmanerpu
PT Citrinos do Algarve Cimpinyw oy Aneapsu Fruit - citrus fruits
PT Magca Bravo de Esmolfe Macca Bpagy ou Ewimongu Fruit - apple
PT Maga da Beira Alta Macca da Baiipa Anma Fruit - apple
PT Maga da Cova da Beira Macca da Kosa oa Bauipa Fruit - apple
PT Maga de Alcobaga Macca 0 Anxybaca Fruit - apple
PT Maga de Portalegre Macca o llopmanerpu Fruit - apple
PT Maracuja dos Agores/S. Miguel Mapaxyarca oywr Acopuw/Can Fruit - maracuya
Miren
PT Péra Rocha do Oeste Iepa powa oy Oewm Fruit - pear
PT Péssego da Cova da Beira Ileccuro da Kosa oa Batipa Fruit - peach
PT Ovos moles de Aveiro Ogyut monuw 0 Asaiipy Bakers wares
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SE Svecia Ceeyis Cheeses
SE Skansk spettkaka Ckonck cnemmxaka Cakes
ST Ekstra devisko olj¢no olje Excmpa oesiuiko onvuno on'e Olive oil
Slovenske Istre Cnosencke Iempe
SK Slovenska bryndza Cnogencka 6pinoza Cheeses
SK Slovenska parenica Cnogencka napeniya Cheeses
SK Slovensky ostiepok Cnogencki Ouimicnox Cheeses
SK Skalicky trdelnik Craniyxki mupoentik Cakes
UK Isle of Man Manx Loaghtan Aiin ogp Men Menkc Jlokmon nem | Fresh meat (and offal) - lamb
Lamb
UK Orkney beef OpkHi 6igh Fresh meat (and offal) - bovine
UK Orkney lamb OpkHi 1em Fresh meat (and offal) - lamb
UK Scotch Beef Crxomu 6ig Fresh meat (and offal) - bovine
UK Scotch Lamb Crxomu nem Fresh meat (and offal) - lamb
UK Shetland Lamb Llemaano nem Fresh meat (and offal) - lamb
UK Welsh Beef Yenwu oigp Fresh meat (and offal) - bovine
UK Welsh lamb Yenw nem Fresh meat (and offal) - lamb
UK Beacon Fell traditional Bixon @enn mpaodiwionan Cheeses
Lancashire cheese Jlanxewep uiz
UK Bonchester cheese bonuecmep ui3z Cheeses
UK Buxton blue Boxcmon b0 Cheeses
UK Dorset Blue Cheese Hopcem omo i3z Cheeses
UK Dovedale cheese Jloeoetin uiz Cheeses
UK Exmoor Blue Cheese Excmyp 6mo uiz Cheeses
UK Single Gloucester Cinrn Inocmep Cheeses
UK Staffordshire Cheese Cmacghghopowip ui3z Cheeses

www.ris.bka.gv.at

EU/UA/Annex XXII-C/en 43




BGBI. III - Ausgegeben am 7. August 2017 - Nr. 129

50 von 50

EU Transcription into Ukraini
Member Name to be protected Seriprion Into Lkrainian Type of product
characters
State
UK Swaledale cheese/Swaledale Csanoeiin uiz/Ceanoetin 103 ui3 Cheeses
ewes’ cheese
UK Teviotdale Cheese Tigiomoeiin 4iz Cheeses
UK West Country farmhouse Yecm xaynmpi gpapmeays Cheeses
Cheddar cheese Yeooap ui3
UK White Stilton cheese/Blue Stilton | Yaim Cminmon uiz/Bnro Cheeses
cheese CminmoH ui3
UK Melton Mowbray Pork Pie Menmon Mobpeii nopk naii Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) - pork pie
UK Cornish Clotted Cream Kopniw xnommeo kpim Dairy products (cream)
UK Jersey Royal potatoes Iicepci Posin nometimoc Vegetables - potatoes
UK Arbroath Smokies Apbpom Cmoxic Fish
UK Scottish Farmed Salmon Crommiwt ghapmo camon Fish
UK Whitstable oysters Yimemeon oticmepc Molluscs (oyster)
UK Gloucestershire cider/perry Tnocmepwep catidep/neppi Cider/perry
UK Herefordshire cider/perry Tepm¢popowep catidep/ neppi Cider/perry
UK Worcestershire cider/perry Bycmepuup caiioep/ neppi Cider/perry
UK Kentish ale and Kentish strong Kenmiw eiin eno Kenmiw cmponr | Beers
ale etin
UK Rutland Bitter Pamneno Bimmep Beers
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